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InterprÉtatIon vs IntentIon

Des lecteurs visitent un auteur. 
Un poème inédit est mis au jeu.

Le but de ce jeu?
Démontrer que le poème est vivant  
et qu’entre l’auteur et les lecteurs, 
il se produit un abandon du carcan 
de l’intention initiale, en échange 
de la liberté d’interprétation qui peut 
résulter en une appropriation créative. 
Si le poème réussit à toucher le lecteur, 
l’auteur gagne !
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Mot de l’arbitre
Secrète, un poème de Jacqueline Assaël, 
autrice française de Marseille, 
est mis au jeu dans ce numéro.
Un appel à contribution sur Internet 
a permis de recueillir des propositions 
d’interprétation du poème.
Avant de tourner la page pour découvrir 
les textes retenus et l’intention de la poète, 
nous vous invitons à vous prêter au jeu.

Commentateurs du match
de France : Ursula Couve, Isabelle Solari,
Étienne Pfender, Jacqueline Assaël

Étoiles du match
Interprétations en prose
du Québec : Andrée Dahan, Alain Chaput, 
Aimée Dandois, Hélène Perras, 
Jeannine Lalonde ; 
de France : Alain Piolot, Yves Ughes
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Poème mis au jeu • secrète
Poète • Jacqueline assaël

L’étoile filante

a bondi en cascatelles

un peu hésitante

– et pâle –

mais tout droit

et toi

abasourdie

tu n’en revenais pas

tu as couru

– la nuit –

la flamme l’étincelle…

ne le dis pas

La Vie

importe

et il faudrait la compassion
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InterPrÉtAtIon D’Un LeCteUr De MILLe-ISLeS • aLaIn ChapUt

« somme toute, il y a là un désir de fusion...
Je vois dans l’étoile filante le soubresaut d’un désir amoureux longtemps
tenu dans la rigueur du silence. C’est que l’écouter trépigner et tenter de
le rejoindre dans l’impudicité d’un certain âge exige de l'indulgence. »
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De HoUILLeS • ÉtIenne pfender

« La légèreté du poème est effectivement toute haïkunisante (aïe ! quel
barbarisme). Cette légèreté sous-tendue des étoiles aux dimensions
astronomiques offre une jolie mise en perpective. Le mot cascatelle est
charmant, n’est-ce pas ?... de la joie primesautière. »
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CoMMentAIreS De LeCteUrS FrAnçAIS

De LYon • UrsULa CoUVe

« J’ai imprimé le poème parce qu’il m’intrigue. Je ne sais pas ce que cela
donnera. Mais ce n’est pas cela qui importe. Je verrai bien s’il me
parlera… »

De vILLArS-SoUS-YenS • IsabeLLe soLarI

« de néologisme en silence, Jacqueline assaël se rapproche des poètes
de haïkus, où la vraie vie vient nous rejoindre avec douceur. »

InterPrÉtAtIon D’Une LeCtrICe De LAvAL • andrÉe dahan

« Ce poème au champ lexical épuré évoque pour moi le caractère secret
d’une femme et l’étonnement provoqué par une rupture sentimentale,
soudaine. rupture soulignée dans les strophes 3 et 4 par une syntaxe
syncopée qui accentue l’anxiété. au désarroi et à la tourmente provoqués
par la fragilité des émois et sentiments (étoile filante) l’autrice propose la
compassion, essentielle à toute vie. »
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InterPrÉtAtIon D’Une LeCtrICe De LAvAL • hÉLène perras

« Un Éblouissement dans la nuit étoilée, en même temps qu’un songe
d’espace infini suscite un rêve fulgurant d’Éternité dans l’instant. »
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InterPrÉtAtIon D’Une LeCtrICe De MontrÉAL • JeannIne LaLonde

« elle, jeune fille timide mais passionnée, a foncé dans l’aventure de ce
premier amour, fulgurant. 
toi, toute jeune, tu as découvert la chaleur de ses bras. puis les couleurs,
les mots, les amitiés…
adolescente, en secret tu as cherché en vain ton père absent. tu as
compris comment on peut s’abandonner dans la tendresse. tu as pleuré.
oui, il y a blessure, tenace. Mais tu as la vie devant toi. »

InterPrÉtAtIon D’Un LeCteUr De FontAIneS-SUr-SAône • aLaIn pIoLot

« Voici un poème commençant par l’étoile filante et qui a pour fin la
compassion, c’est-à-dire la sensibilité, le cœur. Cette pâle étoile reste
néanmoins tout droit, comme sur terre, la dignité. 
oui, c’est un étonnement, une sidération, mais c’est dans la nuit que l’on
retrouve la flamme, la lumière, l’étoile !
bien sûr, le secret est de mise. Cependant, la vérité, la vie, l’amour restent
aussi intenses.
très beau poème : fluidité, émotion contenue, humanisme. de l’étoile et
ses cascatelles vers le cœur du monde, le cœur humain. »

InterPrÉtAtIon D’Une LeCtrICe De LAvAL • aIMÉe dandoIs

« on a l’impression d’assister à une compétition en équipe, où l’un des
concurrents prend d’abord la tête, puis perd le rythme. déstabilisé,
son coéquipier fonce alors, en oubliant de lui manifester du soutien. 
Ça se produit souvent dans la vie courante, dans divers milieux. »
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IntentIon De LA Poète • JaCqUeLIne assaëL

« Ce poème a été écrit il y a quelques dizaines d’années, mais ma mémoire
a encore le souvenir des sensations vivement ressenties quand, dans ma
contemplation du ciel nocturne, cette étoile a surgi. Les étoiles filantes
ont toujours déclenché en moi cet étonnement émerveillé, dynamique et
bousculant. Celle-là m’a particulièrement émue parce qu’elle a plusieurs
fois ressurgi de ses cendres.
Il serait assez impropre de parler d’intention à propos de l’écriture de
ce poème. Il fait partie de ceux, rares, qui, dans ma vie, se sont invités
tout seuls, s’imposant en toute hâte pour dire ce que je comprenais
fugitivement du monde et de moi-même, non pas rationnellement, mais
par une intuition toujours à creuser pour en vérifier la justesse.
Le poème ne dit que ce qu’il peut dire. son message n’est pas religieux,
car à l’époque j’étais agnostique, mais il traduit une symbiose avec la
respiration haletante du cosmos. »

CoMMentAIre De LA Poète

« ... l’ensemble est très instructif pour moi : on voit combien chacun
applique ses propres repères à la lecture d’un poème [...]
Je vais utiliser cet exercice cet été, lors d’une journée de formation à la
lecture poétique. donc, merci pour cette expérience. »

InterPrÉtAtIon D’Un LeCteUr De venCe • YVes Ughes

« sous mon corps, la nuit semble déserte; sa vacuité se met en contraste
avec la surabondance du ciel ; de ce ciel pressé, soudainement au sol
précipité ; je le perçois dans mes propres balbutiements et mes incertaines
commotions ; dans mes errances, mes tâtonnements, mes exils viscéraux.
peut-être.
dans des vitraux précaires et silencieux, le plomb prend place, puis donne
de la lumière. 
par elle s'installe et s’acquiert la densité des êtres ; la splendeur de chacun ;
il nous faut maintenant aller l’un vers l’autre ; et ce sera heureux ... »


